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Part 1 GÉNÉRALITÉS           

1.1 Sections connexes  

.1 Section 01 74 21 – Gestion et élimination des déchets de construction-démolition. 

1.2 Norme de référence  

.1 L'Entrepreneur doit soumettre des méthodes, des moyens et des séquences pour se conformer : aux 
permis, certificats, approbations ou toute autre forme d'autorisation applicables ; aux autres exigences 
fédérales, provinciales ou municipales ; et conformément au contrat. 

.2 En général, les lois, les règlements, les arrêtés et les autres exigences des provinces, des territoires et des 
municipalités ne s'appliquent pas aux terres, aux ouvrages et aux entreprises de compétence fédérale. Le 
sol, les sédiments, l'eau ou d'autres matériaux qui sont retirés du territoire domanial peuvent être assujettis 
aux lois et règlements provinciaux, territoriaux ou municipaux. 

.3 Les normes provinciales, territoriales ou municipales ne peuvent être utilisées à l'égard du territoire 
domanial qu'à titre de lignes directrices pour l'établissement des buts et objectifs de la restauration. Le 
terme "normes" est utilisé dans cette partie afin de maintenir une cohérence terminologique dans 
l'ensemble du document, et ne signifie pas que les normes contenues dans les lois et règlements 
provinciaux, territoriaux ou municipaux s'appliquent aux terres, activités ou entreprises fédérales. 

1.3 Définitions  

.1 Pollution et dommages environnementaux : présence d'éléments ou d'agents chimiques, physiques, 
biologiques qui nuisent à la santé et au bien-être de l'homme, modifient défavorablement les équilibres 
écologiques importants pour la vie humaine, affectent d'autres espèces importantes pour l'homme ou 
dégradent l'environnement sur le plan esthétique, culturel et/ou historique. 

.2 Protection de l'environnement : prévention/maîtrise de la pollution et de la perturbation de l'habitat et de 
l'environnement durant la construction. 

.3 Plan de protection de l'environnement : plan élaboré par l'Entrepreneur pour assurer la protection de 
l'environnement et prévenir la pollution et les dommages environnementaux, identifiant tous les risques 
environnementaux et les mesures d'atténuation, y compris : les besoins en personnel, les contacts 
d'urgence, les méthodes, procédures et équipements de protection de l'environnement, et l'intervention 
d'urgence, y compris un plan d’intervention en cas de déversements. 

1.4 Soumissions d'action et d'information 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - Procédures de 
soumission et dessins d'atelier. 

.2 Fiches techniques:  

.1 Soumettrez les instructions du fabricant, la documentation imprimée sur le produit et les fiches 
techniques pour la protection de l’environnement et inclure les caractéristiques du produit, les 
critères de rendement, la taille physique, la finition et les limites.       

.2 Soumettre deux (2) exemplaires des fiches signalétiques requises aux termes du SIMDUT, 
conformément à la section 01 35 29 - Santé et sécurité.   
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.3 Avant le début des activités de construction ou la livraison des matériaux et du matériel sur le chantier, 
soumettre un plan de protection de l'environnement au représentant du ministère aux fins d'examen et 
d'approbation. 

.4 Le plan doit présenter un aperçu complet des problèmes environnementaux connus ou potentiels à 
résoudre durant la construction. 

.5 Les actions comprises dans le plan de protection de l'environnement doivent être présentées suivant un 
niveau de détail qui est en accord avec les problèmes environnementaux et avec les travaux de 
construction à exécuter.  

.6 Le plan de protection de l'environnement doit comprendre ce qui suit:  

.1 Le nom des personnes devant veiller au respect du plan. 

.2 Le nom et les compétences des personnes responsables des manifestes de sortie des déchets 
dangereux à évacuer du chantier. 

.3 Le nom et les compétences des personnes responsables de la formation du personnel de chantier. 

.4 Une description du programme de formation du personnel affecté à la protection de 
l'environnement. 

.5 Plan de contrôle de l'érosion et des sédiments identifiant le type et l'emplacement des contrôles de 
l'érosion et des sédiments à fournir, y compris les exigences en matière de surveillance et de 
rapports pour garantir que les mesures de contrôle sont conformes au plan de contrôle de l'érosion 
et des sédiments, ainsi qu'aux lois et règlements fédéraux, provinciaux et municipaux. 

.6 Les dessins montrant l'emplacement des excavations temporaires ou des pistes de chantier 
aménagées en remblai, des franchissements de cours d'eau, des zones de stockage des matériaux, 
des structures, des installations sanitaires, des dépôts de matériaux en surplus ou de matériaux 
souillés; les dessins illustrant les méthodes qui seront employées pour maîtriser les eaux de 
ruissellement et pour confiner les matériaux sur le chantier. 

.7 Les plans de régulation de la circulation, y compris les mesures pour réduire l'érosion des plates-
formes routières temporaires par la circulation des véhicules de construction, particulièrement par 
temps de pluie. 
.1 Ces plans doivent comprendre des mesures de réduction du transport de matières sur les 

voies publiques par les véhicules ou par les eaux de ruissellement. 
.8 Un plan de la zone des travaux, montrant les activités prévues dans chaque partie de la zone des 

travaux et indiquant les aires à utilisation restreinte ainsi que les aires interdites d'utilisation. 
.1 Ce plan doit comprendre des mesures pour marquer les limites des aires utilisables et des 

méthodes de protection des éléments se trouvant à l'intérieur des zones de travail 
autorisées et devant être préservés. 

.9 Le plan d'urgence en cas de déversement doit comprendre les procédures à mettre en œuvre, les 
consignes à observer et les rapports à produire en cas de déversement imprévisible de substance 
réglementée. 

.10 Un plan d'élimination des déchets solides non dangereux, comprenant les méthodes et les lieux 
d'élimination de ces déchets solides et des débris provenant des travaux de déblaiement. 

.11 Un plan de prévention de la pollution de l'air, précisant les mesures pour retenir la poussière, les 
débris, les matériaux et les déchets à l'intérieur du chantier. 

.12 Plan de prévention des contaminants identifiant les substances potentiellement dangereuses à 
utiliser sur le chantier ; les actions prévues pour empêcher l'introduction de ces matériaux dans 
l'air, l'eau ou le sol ; et détaillant les dispositions de conformité aux lois et réglementations 
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fédérales, provinciales et municipales pour le stockage et la manipulation de ces matériaux. Lors 
de travaux maritimes dans la colonne d'eau, des mesures doivent être prises pour prévenir la 
turbidité. 

.13 Un plan de gestion des eaux usées, indiquant les méthodes et les procédures à mettre en œuvre 
pour la gestion ou l'évacuation des eaux usées provenant directement des activités de 
construction, par exemple les eaux employées pour la cure du béton, les eaux de 
lavage/nettoyage, de rabattement de la nappe, de désinfection, des essais hydrostatiques et de 
rinçage des canalisations. 

.14 Plan de ressources historiques, archéologiques, culturelles, biologiques et de zones humides qui 
définit les procédures d'identification et de protection des ressources historiques, archéologiques, 
culturelles, biologiques et des zones humides. 

.15 Un plan de traitement aux pesticides, à mettre en œuvre et à tenir à jour selon les besoins. 

1.5 Feux  

.1 Les incendies et le brûlage de déchets sur le site sont interdits. 

1.6 Drainage  

.1 Concevoir et soumettre un plan de mesures contre l'érosion et le transport de sédiments, indiquant les 
moyens qui seront mis en œuvre, y compris la surveillance des travaux et la production de rapports, afin 
de vérifier la conformité de ces mesures avec les lois et les règlements fédéraux, provinciaux et 
municipaux. 

.2 Un plan de prévention de la pollution des eaux pluviales peut remplacer le plan de mesures contre 
l'érosion et le transport des sédiments. 

.3 Prévoir le drainage et le pompage temporaires nécessaires pour garder les excavations et le chantier à sec. 

.4 Assurer l'évacuation ou l'élimination des eaux conformément aux exigences des autorités locales. 

1.7 Défrichement du chantier et protection des plantes  

.1 Assurer la protection des arbres et des plantes sur le chantier et sur les propriétés adjacentes, selon les 
indications. 

.2 Protéger les arbres et les arbustes adjacents au chantier de construction, aux aires d'entreposage et aux 
voies de camionnage. Entourer les arbres et les arbustes d'une cage protectrice en bois d'une hauteur d'au 
moins 2 m à partir du niveau du sol. 

.3 Durant les travaux d'excavation et de terrassement, protéger jusqu'à la ligne d'égouttement les racines des 
arbres désignés, afin qu'elles ne soient pas déplacées ni endommagées.  

.1 Éviter de circuler et de décharger ou d'entreposer des matériaux inutilement au-dessus de la zone 
radiculaire des arbres protégés. 

.4 Réduire au minimum l'enlèvement de la terre végétale et de la végétation. 

.5 N'enlever des arbres que dans les zones indiquées ou désignées par le représentant du ministère. 

1.8 Travaux exécutés à proximité des cours d’eau 

.1 Les engins de construction doivent être utilisés depuis le rivage seulement. 
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.2 Extraire des matériaux d'emprunt du lit des cours d'eau seulement après avoir obtenu l'approbation par 
écrit du représentant du ministère. 

.3 Les cours d'eau doivent demeurer exempts de déblais, de matériaux de rebut ou de débris 

.4 Concevoir et construire les ponceaux ou les autres ouvrages temporaires de franchissement des cours 
d'eau de manière à réduire l'érosion au minimum et d’empêcher le matériel de pénétrer dans les cours 
d’eau 

.5 Ne pas faire glisser de billots ou de matériaux de construction d'un bord à l'autre des cours d'eau. 

.6 Éviter les frayères indiquées, lors de la construction de ponceaux ou d'autres ouvrages temporaires de 
franchissement des cours d'eau 

.7 Le dynamitage n’est autorisé sur le site. 

1.9 Prévention de la pollution  

.1 Entretenir les installations temporaires destinées à prévenir l'érosion et la pollution, et mises en place en 
vertu du présent contrat. 

.2 Assurer le contrôle des émissions produites par le matériel et l'outillage conformément aux exigences des 
autorités locales 

.3 Empêcher les matériaux de sablage et les autres matières étrangères de contaminer l'air et les voies d'eau 
au-delà de la zone d'application. 

.1 Prévoir des abris temporaires aux endroits indiqués ou selon les directives du représentant du 
ministère.  

.4 Arroser les matériaux secs et recouvrir les déchets afin d'éviter que le vent soulève la poussière ou 
entraîne les débris. Supprimer la poussière sur les chemins temporaires.  

1.10 Préservation du caractère historique/archéologique  

.1 Prévoir un plan qui définit les procédures à suivre pour l'identification et la protection des terres humides 
et des ressources historiques, archéologiques, culturelles et biologiques d'existence connue sur le chantier, 
et qui définit d'autres procédures à observer en cas de découverte imprévue de tels éléments, sur le 
chantier ou dans l'aire à proximité, durant la construction. 

.2 Le plan doit comprendre des méthodes pour assurer la protection des ressources connues ou découvertes, 
de même que des voies de communication entre le personnel de l'Entrepreneur et le représentant du 
ministère. 

1.11 Avis de non-conformité 

.1 Un avis de non-conformité écrit sera émis à l'Entrepreneur par [le représentant du ministère] chaque fois 
que sera observée une non-conformité à une loi, un règlement ou un permis fédéral, provincial ou 
municipal, ou à tout autre élément du plan de protection de l'environnement mis en œuvre par 
l'Entrepreneur. 

.2 Après réception d'un avis de non-conformité, l'Entrepreneur doit proposer des mesures correctives au 
représentant du ministère, et il doit les mettre en œuvre avec l'approbation de ce dernier du représentant 
du ministère. 

.1 L'Entrepreneur doit attendre d'avoir obtenu l'approbation par écrit du représentant du ministère 
avant de procéder à la mise en œuvre des mesures proposées. 
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.3 Le représentant du ministère ordonnera l'arrêt des travaux jusqu'à ce que des mesures correctives 
satisfaisantes soient prises. 

.4 Aucun délai supplémentaire et aucun ajustement ne seront accordés pour l'arrêt des travaux. 

Part 2 PRODUITS 

SANS OBJET 

Part 3 EXÉCUTION 

3.1 Nettoyage 

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à la section 01 74 11 - 
Nettoyage. 

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail. 

.2 S'assurer que les cours d'eau et les égouts pluviaux et sanitaires publics demeurent exempts de déchets et 
de matériaux volatils éliminés. 

.3 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les déchets, les outils et 
l'équipement, conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage. 

.4 Gestion des déchets : trier les déchets en vue de leur réutilisation/réemploi et de leur recyclage, 
conformément à la section 01 74 21 - Gestion et élimination des déchets de construction-démolition. 

FIN DE LA SECTION 
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